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Sicherheitsanleitung für SINCLAIR
AllzweckLaufführungshülsen

Einführung
Danke, dass du die SINCLAIR #1 AllzweckLaufführungshülsen gewählt hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Wartung deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies
diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du die Laufführungshülsen verwendest, um zu verstehen, wie du sie sicher
und effektiv bedienen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende die Laufführungshülsen immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Laufführungshülsen regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder
Verwendung.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsbereich sauber und frei von Hindernissen ist, um Unfälle zu vermeiden.
Verwende die Laufführungshülsen nicht für andere Zwecke als die, für die sie vorgesehen sind.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Trage beim Gebrauch der Laufführungshülsen immer geeignete persönliche Schutzausrüstung, wie
Schutzbrille und Handschuhe.
Vermeide den Kontakt mit scharfen Kanten oder Spitzen der Laufführungshülsen.
Stelle sicher, dass die Laufführungshülse vor der Verwendung sicher befestigt ist, um ein Lösen während des
Betriebs zu verhindern.
Überschreite nicht die empfohlenen Größenangaben bei der Verwendung der Laufführungshülsen.
Wenn du Schwierigkeiten hast oder dich unsicher fühlst, stoppe sofort und konsultiere die Anweisungen oder
suche Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Wähle die passende Laufführungshülse für deinen Putzstock aus.
Richte die Hülse mit dem Putzstock aus und schiebe sie an ihren Platz, bis sie fest sitzt.
Stelle sicher, dass die Hülse sicher befestigt ist und sich nicht frei bewegen kann.

Verwendung:

Führe den Putzstock mit der befestigten Laufführungshülse in das Gewehrrohr ein.
Stelle sicher, dass die Hülse fest gegen die Kammer des Gewehrs anliegt.
Fahre mit deinem Reinigungsverfahren gemäß den Richtlinien des Gewehrherstellers fort.

Nach der Verwendung:

Entferne die Laufführungshülse nach der Verwendung vom Putzstock.
Reinige die Hülse mit einem weichen Tuch, um Rückstände zu entfernen.
Bewahre die Hülse an einem sicheren und trockenen Ort auf, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Laufführungshülsen gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Produkt irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass es auf eine Weise entsorgt wird, die keine
Gefahr für die Umwelt darstellt.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es gefährliche Materialien enthält. Konsultiere
die örtlichen Abfallmanagementrichtlinien für die richtigen Entsorgungsmethoden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für sicherheitsrelevante Anfragen oder weitere Unterstützung bei der Verwendung der SINCLAIR
AllzweckLaufführungshülsen kontaktiere bitte den Hersteller direkt über die entsprechenden Kanäle.

Fazit
Die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen hilft dir, eine sichere und effektive Erfahrung mit deinen SINCLAIR
AllzweckLaufführungshülsen zu gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und zögere nicht, um Hilfe zu bitten,
wenn du sie benötigst. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for SINCLAIR AllPurpose
Bore Guide Collars

Introduction
Thank you for choosing the SINCLAIR #1 AllPurpose Bore Guide Collars. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and maintenance of your product. Please read this guide carefully before use to
understand how to operate the bore guide collars safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always use the bore guide collars in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the bore guide collars for any signs of wear or damage before each use.
Ensure your working area is clean and free from obstructions to prevent accidents.
Do not use the bore guide collars for any purpose other than what they are designed for.

Specific Safety Precautions for Use
When using the bore guide collars, always wear appropriate personal protective equipment, such as safety
glasses and gloves.
Avoid contact with sharp edges or points on the bore guide collars.
Ensure that the bore guide collar is securely attached before use to prevent it from coming loose during
operation.
Do not exceed the recommended size specifications when using the bore guide collars.
If you experience any difficulties or feel unsafe while using the product, stop immediately and consult the
instructions or seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select the appropriate bore guide collar size for your cleaning rod.
Align the collar with the cleaning rod and slide it into place until it is snug.
Ensure that the collar is securely fastened and cannot move freely.

Usage:

Insert the cleaning rod, with the attached bore guide collar, into the bore of the firearm.
Ensure the collar fits snugly against the chamber of the firearm.
Proceed with your cleaning procedure as per the firearm manufacturer's guidelines.

PostUse:

After use, remove the bore guide collar from the cleaning rod.
Clean the collar with a soft cloth to remove any residue.
Store the collar in a safe and dry place, away from direct sunlight and moisture.

Disposal Instructions
Dispose of the bore guide collars in accordance with local regulations.
If the product is damaged beyond repair, ensure it is disposed of in a manner that does not pose a risk to the
environment.
Do not dispose of the product in regular household waste if it contains hazardous materials. Consult local
waste management guidelines for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or further support regarding the use of the SINCLAIR AllPurpose Bore Guide Collars, please
contact the manufacturer directly through the appropriate channels.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure a safe and effective experience with your SINCLAIR AllPurpose
Bore Guide Collars. Always prioritize safety and do not hesitate to reach out for assistance if needed. Thank you for
your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Collares
de Guía de Cañón SINCLAIR

Introducción
Gracias por elegir los Collares de Guía de Cañón SINCLAIR #1. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales para garantizar el uso y mantenimiento seguro de tu producto. Por favor, lee esta guía detenidamente
antes de usarla para entender cómo operar los collares de guía de cañón de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza los collares de guía de cañón de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente los collares de guía de cañón en busca de signos de desgaste o daño antes de
cada uso.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones para prevenir accidentes.
No utilices los collares de guía de cañón para ningún propósito diferente al que están diseñados.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Cuando uses los collares de guía de cañón, siempre usa el equipo de protección personal adecuado, como
gafas de seguridad y guantes.
Evita el contacto con bordes o puntas afiladas en los collares de guía de cañón.
Asegúrate de que el collar de guía esté bien sujeto antes de usarlo para evitar que se suelte durante la
operación.
No excedas las especificaciones de tamaño recomendadas al usar los collares de guía de cañón.
Si experimentas alguna dificultad o te sientes inseguro mientras usas el producto, detente inmediatamente y
consulta las instrucciones o busca asistencia.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Selecciona el tamaño de collar de guía adecuado para tu varilla de limpieza.
Alinea el collar con la varilla de limpieza y deslízalo en su lugar hasta que esté ajustado.
Asegúrate de que el collar esté firmemente sujeto y no pueda moverse libremente.

Uso:

Inserta la varilla de limpieza, con el collar de guía adjunto, en el cañón del arma de fuego.
Asegúrate de que el collar se ajuste firmemente contra la recámara del arma.
Procede con tu procedimiento de limpieza según las directrices del fabricante del arma de fuego.

Postuso:

Después de usar, retira el collar de guía de la varilla de limpieza.
Limpia el collar con un paño suave para eliminar cualquier residuo.
Almacena el collar en un lugar seguro y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los collares de guía de cañón de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está dañado más allá de la reparación, asegúrate de desecharlo de una manera que no
represente un riesgo para el medio ambiente.
No deseches el producto en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos. Consulta las
pautas locales de gestión de residuos para métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional respecto al uso de los Collares de Guía de Cañón
SINCLAIR, por favor contacta al fabricante directamente a través de los canales apropiados.

Conclusión
Seguir estas instrucciones de seguridad ayudará a garantizar una experiencia segura y efectiva con tus Collares de
Guía de Cañón SINCLAIR. Siempre prioriza la seguridad y no dudes en buscar asistencia si es necesario. Gracias
por tu atención a estas importantes pautas.
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Guide de Sécurité pour les Colliers de Guide de
Canon Polyvalents SINCLAIR

Introduction
Merci d'avoir choisi les Colliers de Guide de Canon Polyvalents SINCLAIR #1. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation et un entretien sûrs de votre produit. Veuillez lire ce guide
attentivement avant utilisation afin de comprendre comment utiliser les colliers de guide de canon en toute sécurité
et efficacement.

Directives Générales de Sécurité
Utilisez toujours les colliers de guide de canon conformément aux instructions du fabricant.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement les colliers de guide de canon pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant
chaque utilisation.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et dégagé d'obstacles pour éviter les accidents.
Ne pas utiliser les colliers de guide de canon à d'autres fins que celles pour lesquelles ils sont conçus.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous utilisez les colliers de guide de canon, portez toujours un équipement de protection individuelle
approprié, tel que des lunettes de sécurité et des gants.
Évitez le contact avec les bords ou les points tranchants des colliers de guide de canon.
Assurezvous que le collier de guide est solidement fixé avant utilisation pour éviter qu'il ne se desserre
pendant l'opération.
Ne pas dépasser les spécifications de taille recommandées lors de l'utilisation des colliers de guide de canon.
Si vous rencontrez des difficultés ou si vous vous sentez en danger lors de l'utilisation du produit, arrêtezvous
immédiatement et consultez les instructions ou demandez de l'aide.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Sélectionnez la taille de collier de guide de canon appropriée pour votre tige de nettoyage.
Alignez le collier avec la tige de nettoyage et faitesle glisser en place jusqu'à ce qu'il soit bien ajusté.
Assurezvous que le collier est solidement fixé et ne peut pas bouger librement.

Utilisation :

Insérez la tige de nettoyage, avec le collier de guide de canon attaché, dans le canon de l'arme à feu.
Assurezvous que le collier s'ajuste bien contre la chambre de l'arme à feu.
Procédez à votre procédure de nettoyage conformément aux directives du fabricant de l'arme à feu.

Après Utilisation :

Après utilisation, retirez le collier de guide de canon de la tige de nettoyage.
Nettoyez le collier avec un chiffon doux pour enlever tout résidu.
Rangez le collier dans un endroit sûr et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de l'humidité.

Instructions de Disposal
Éliminez les colliers de guide de canon conformément aux réglementations locales.
Si le produit est endommagé audelà de toute réparation, assurezvous qu'il est éliminé d'une manière qui ne
pose pas de risque pour l'environnement.
Ne pas jeter le produit dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des matériaux dangereux. Consultez
les directives locales de gestion des déchets pour les méthodes d'élimination appropriées.

Conclusion



Suivre ces instructions de sécurité vous aidera à garantir une expérience sûre et efficace avec vos Colliers de Guide
de Canon Polyvalents SINCLAIR. Priorisez toujours la sécurité et n'hésitez pas à demander de l'aide si nécessaire.
Merci de votre attention à ces directives importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Collari Guida
Bore Universali SINCLAIR

Introduzione
Grazie per aver scelto i Collari Guida Bore Universali SINCLAIR #1. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire un uso e una manutenzione sicuri del prodotto. Si prega di leggere attentamente questa
guida prima dell'uso per comprendere come utilizzare i collari guida in modo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre i collari guida in conformità con le istruzioni del produttore.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente i collari guida per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli per prevenire incidenti.
Non utilizzare i collari guida per scopi diversi da quelli per cui sono progettati.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando si utilizzano i collari guida, indossare sempre un'adeguata attrezzatura di protezione personale, come
occhiali di sicurezza e guanti.
Evitare il contatto con bordi o punte affilate sui collari guida.
Assicurarsi che il collare guida sia fissato saldamente prima dell'uso per evitare che si allenti durante
l'operazione.
Non superare le specifiche di dimensione raccomandate durante l'uso dei collari guida.
Se si riscontrano difficoltà o ci si sente insicuri durante l'uso del prodotto, fermarsi immediatamente e
consultare le istruzioni o chiedere assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Selezionare la dimensione del collare guida appropriata per la propria asta di pulizia.
Allineare il collare con l'asta di pulizia e farlo scorrere in posizione fino a quando non è ben aderente.
Assicurarsi che il collare sia fissato saldamente e non possa muoversi liberamente.

Uso:

Inserire l'asta di pulizia, con il collare guida attaccato, nel foro dell'arma da fuoco.
Assicurarsi che il collare si adatti bene contro la camera dell'arma da fuoco.
Procedere con la procedura di pulizia secondo le linee guida del produttore dell'arma da fuoco.

PostUso:

Dopo l'uso, rimuovere il collare guida dall'asta di pulizia.
Pulire il collare con un panno morbido per rimuovere eventuali residui.
Conservare il collare in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire i collari guida in conformità con le normative locali.
Se il prodotto è danneggiato oltre la riparazione, assicurarsi che venga smaltito in un modo che non comporti
rischi per l'ambiente.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali pericolosi. Consultare le linee guida
locali per la gestione dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore supporto riguardante l'uso dei Collari Guida Bore Universali
SINCLAIR, si prega di contattare direttamente il produttore attraverso i canali appropriati.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un'esperienza sicura ed efficace con i Collari Guida
Bore Universali SINCLAIR. Dare sempre priorità alla sicurezza e non esitare a chiedere assistenza se necessario.
Grazie per la vostra attenzione a queste importanti linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Osłon Prowadnicy Lufy
SINCLAIR

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór osłon prowadnicy lufy SINCLAIR #1. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące
bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i konserwację produktu. Proszę dokładnie zapoznać się z
tą instrukcją przed użyciem, aby zrozumieć, jak bezpiecznie i skutecznie obsługiwać osłony prowadnicy lufy.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Zawsze używaj osłon prowadnicy lufy zgodnie z instrukcjami producenta.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj osłony prowadnicy lufy pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym
użyciem.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód, aby zapobiec wypadkom.
Nie używaj osłon prowadnicy lufy do celów innych niż te, do których są przeznaczone.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Podczas używania osłon prowadnicy lufy zawsze noś odpowiedni sprzęt ochrony osobistej, taki jak okulary
ochronne i rękawice.
Unikaj kontaktu z ostrymi krawędziami lub końcówkami osłon prowadnicy lufy.
Upewnij się, że osłona prowadnicy lufy jest pewnie zamocowana przed użyciem, aby zapobiec jej
poluzowaniu w trakcie pracy.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji rozmiarowych podczas używania osłon prowadnicy lufy.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek trudności lub poczujesz się niebezpiecznie podczas używania produktu,
natychmiast przestań i skonsultuj się z instrukcjami lub poproś o pomoc.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Wybierz odpowiedni rozmiar osłony prowadnicy lufy do swojego wyciora.
Wyrównaj osłonę z wyciorem i wsuwaj ją na miejsce, aż będzie ciasno.
Upewnij się, że osłona jest pewnie przymocowana i nie porusza się swobodnie.

Użytkowanie:

Włóż wycior z zamocowaną osłoną prowadnicy lufy do lufy broni.
Upewnij się, że osłona ciasno przylega do komory broni.
Kontynuuj procedurę czyszczenia zgodnie z wytycznymi producenta broni.

Po Użyciu:

Po użyciu usuń osłonę prowadnicy lufy z wyciora.
Wyczyść osłonę miękką szmatką, aby usunąć wszelkie resztki.
Przechowuj osłonę w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i
wilgoci.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj osłony prowadnicy lufy zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt jest uszkodzony ponad naprawę, upewnij się, że jest usuwany w sposób, który nie stanowi
zagrożenia dla środowiska.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera materiały niebezpieczne. Skonsultuj się
z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi zarządzania odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszego wsparcia w zakresie użytkowania
osłon prowadnicy lufy SINCLAIR, prosimy o kontakt z producentem bezpośrednio za pośrednictwem odpowiednich
kanałów.

Zakończenie
Przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne doświadczenie z osłonami
prowadnicy lufy SINCLAIR. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i nie wahaj się skontaktować się o pomoc, jeśli
zajdzie taka potrzeba. Dziękujemy za uwagę poświęconą tym ważnym wskazówkom.
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Turvaohjeet SINCLAIR Monikäyttöisille Reikäopastin
Kauluksille

Johdanto
Kiitos, että valitsit SINCLAIR #1 Monikäyttöiset Reikäopastin Kaulukset. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön ja ylläpitoon. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä, jotta
ymmärrät, miten käyttää reikäopastin kauluksia turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Käytä reikäopastin kauluksia aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti reikäopastin kaulusten kunto ja mahdolliset vauriot ennen jokaista käyttöä.
Varmista, että työalueesi on puhdas ja esteetön onnettomuuksien välttämiseksi.
Älä käytä reikäopastin kauluksia muuhun tarkoitukseen kuin mihin ne on suunniteltu.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojaimia, kuten suojalaseja ja hanskoja, käyttäessäsi reikäopastin
kauluksia.
Vältä kosketusta teräviin reunoihin tai kärkiin reikäopastin kauluksissa.
Varmista, että reikäopastin kaulus on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä, jotta se ei pääse irtoamaan käytön
aikana.
Älä ylitä suositeltuja kokoja reikäopastin kauluksia käytettäessä.
Jos kohtaat vaikeuksia tai tunnet olosi epämukavaksi tuotteen käytön aikana, lopeta heti ja tarkista ohjeet tai
pyydä apua.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Valitse puhdistusvarren kanssa yhteensopiva reikäopastin kauluksen koko.
Kohdista kaulus puhdistusvarteen ja liu'uta se paikalleen, kunnes se on tiukka.
Varmista, että kaulus on turvallisesti kiinnitetty eikä voi liikkua vapaasti.

Käyttö:

Aseta puhdistusvarsi, johon on kiinnitetty reikäopastin kaulus, aseen reikään.
Varmista, että kaulus istuu tiukasti aseen kammiota vasten.
Jatka puhdistusmenettelyä aseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Käytön jälkeen:

Poista reikäopastin kaulus puhdistusvarresta käytön jälkeen.
Puhdista kaulus pehmeällä liinalla, jotta mahdolliset jäämät poistuvat.
Säilytä kaulus turvallisessa ja kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta ja kosteudelta suojattuna.

Hävittämisohjeet
Hävitä reikäopastin kaulukset paikallisten määräysten mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut korjaamattomasti, varmista, että se hävitetään tavalla, joka ei aiheuta riskiä
ympäristölle.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja. Tarkista paikalliset
jätehuoltomääräykset oikeiden hävittämismenetelmien osalta.

Yhteystiedot Lisätukea Varten



Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tarvitset lisätukea SINCLAIR Monikäyttöisten Reikäopastin
Kaulusten käytössä, ota yhteyttä valmistajaan suoraan asianmukaisilla kanavilla.

Yhteenveto
Näiden turvallisuusohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja tehokkaan kokemuksen SINCLAIR
Monikäyttöisten Reikäopastin Kaulusten kanssa. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus, ja älä epäröi pyytää apua
tarvittaessa. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktioner för SINCLAIR Alltiett
Borrguide Kragar

Introduktion
Tack för att du valt SINCLAIR #1 Alltiett Borrguide Kragar. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att
säkerställa säker användning och underhåll av din produkt. Läs denna guide noggrant innan användning för att förstå
hur du använder borrguide kragarna på ett säkert och effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid borrguide kragarna i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet borrguide kragarna för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Se till att ditt arbetsområde är rent och fritt från hinder för att förhindra olyckor.
Använd inte borrguide kragarna för något annat syfte än vad de är avsedda för.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
När du använder borrguide kragarna, använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning, såsom
skyddsglasögon och handskar.
Undvik kontakt med vassa kanter eller spetsar på borrguide kragarna.
Se till att borrguide kragen är ordentligt fäst innan användning för att förhindra att den lossnar under drift.
Överskrid inte de rekommenderade storleksspecifikationerna när du använder borrguide kragarna.
Om du upplever några svårigheter eller känner dig osäker vid användning av produkten, sluta omedelbart och
konsultera instruktionerna eller sök hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Välj den lämpliga borrguide kragen för din rengöringsstav.
Justera kragen med rengöringsstaven och skjut den på plats tills den sitter tätt.
Se till att kragen är ordentligt fastsatt och inte kan röra sig fritt.

Användning:

Sätt in rengöringsstaven, med den fästa borrguide kragen, i borrhålet på vapnet.
Se till att kragen sitter tätt mot vapnets kammare.
Fortsätt med din rengöringsprocedur enligt vapentillverkarens riktlinjer.

Efter användning:

Ta bort borrguide kragen från rengöringsstaven efter användning.
Rengör kragen med en mjuk trasa för att ta bort eventuella rester.
Förvara kragen på en säker och torr plats, borta från direkt solljus och fukt.

Avfallsinstruktioner
Kassera borrguide kragarna i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten är skadad bortom reparation, se till att den kasseras på ett sätt som inte utgör en risk för miljön.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall om den innehåller farliga material. Konsultera lokala
avfallshanteringsriktlinjer för korrekta kassationsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare support angående användningen av SINCLAIR Alltiett Borrguide
Kragar, vänligen kontakta tillverkaren direkt genom lämpliga kanaler.



Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kommer du att säkerställa en säker och effektiv upplevelse med dina
SINCLAIR Alltiett Borrguide Kragar. Prioritera alltid säkerheten och tveka inte att söka hjälp om det behövs. Tack för
din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro SINCLAIR univerzální
pouzdra na vedení hlavně

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SINCLAIR #1 univerzální pouzdra na vedení hlavně. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání a údržbu vašeho produktu. Před použitím si prosím pečlivě
přečtěte tento průvodce, abyste pochopili, jak bezpečně a efektivně používat pouzdra na vedení hlavně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte pouzdra na vedení hlavně v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte pouzdra na vedení hlavně na známky opotřebení nebo poškození před každým
použitím.
Ujistěte se, že vaše pracovní plocha je čistá a bez překážek, aby se předešlo nehodám.
Nepoužívejte pouzdra na vedení hlavně k jiným účelům, než k jakým jsou určena.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při používání pouzder na vedení hlavně vždy noste vhodné osobní ochranné vybavení, jako jsou ochranné
brýle a rukavice.
Vyhněte se kontaktu s ostrými hranami nebo body na pouzdrech na vedení hlavně.
Ujistěte se, že je pouzdro na vedení hlavně bezpečně připevněno před použitím, abyste zabránili jeho
uvolnění během provozu.
Nepřekračujte doporučené velikostní specifikace při používání pouzder na vedení hlavně.
Pokud narazíte na nějaké potíže nebo se cítíte nebezpečně při používání produktu, okamžitě přestaňte a
konzultujte pokyny nebo vyhledejte pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Vyberte vhodnou velikost pouzdra na vedení hlavně pro váš čisticí tyč.
Zarovnejte pouzdro s čisticí tyčí a posuňte ho na místo, dokud nebude pevně.
Ujistěte se, že je pouzdro bezpečně upevněno a nemůže se volně pohybovat.

Použití:

Vložte čisticí tyč s připevněným pouzdrem na vedení hlavně do hlavně zbraně.
Ujistěte se, že pouzdro pevně sedí proti komoře zbraně.
Pokračujte v procesu čištění podle pokynů výrobce zbraně.

Po použití:

Po použití odstraňte pouzdro na vedení hlavně z čisticí tyče.
Vyčistěte pouzdro měkkým hadříkem, abyste odstranili jakékoli zbytky.
Uložte pouzdro na bezpečné a suché místo, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte pouzdra na vedení hlavně v souladu s místními předpisy.
Pokud je produkt poškozený nad rámec opravy, zajistěte jeho likvidaci způsobem, který nepředstavuje riziko
pro životní prostředí.
Nepoškozujte produkt v běžném domácím odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály. Konzultujte místní
pokyny pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další podporu týkající se používání SINCLAIR univerzálních pouzder na
vedení hlavně, prosím, kontaktujte výrobce přímo prostřednictvím příslušných kanálů.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašich SINCLAIR univerzálních
pouzder na vedení hlavně. Vždy upřednostňujte bezpečnost a neváhejte vyhledat pomoc, pokud je to potřeba.
Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


